
l?
f

Městské inform
středisko Krnov

středisko Krnov

B. Partneři projekt
Název subjektu l Nazwa

Městské informační a kulturní

14PRUDNlCKl OŚRODEKKULTURY I BIBLIOTEKIPUBLICZNEJ W PRUDNIKU

ační a kulturní

Místo realizace l
Miejsce Orientační částka /Orientacyjna kwota

l?
f

Městské inform
středisko Krnov

středisko Krnov

B. Partneři projekt
Název subjektu l Nazwa

Městské informační a kulturní

14PRUDNlCKl OŚRODEKKULTURY I BIBLIOTEKIPUBLICZNEJ W PRUDNIKU

ační a kulturní

Místo realizace l
Miejsce Orientační částka /Orientacyjna kwota

l?
f

Městské inform
středisko Krnov

středisko Krnov

B. Partneři projekt
Název subjektu l Nazwa

Městské informační a kulturní

14PRUDNlCKl OŚRODEKKULTURY I BIBLIOTEKIPUBLICZNEJ W PRUDNIKU

ační a kulturní

Místo realizace l
Miejsce Orientační částka /Orientacyjna kwota



Partner/Partner Místo/území dopadu aktivit projektu / Míejsce/obszar
oddZiaływania działań projektu
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Městské informační a kulturní Nyski
středisko Krnov
Městské informační a kulturní Olomoucký kraj
středisko Krnov
Městské informační a kulturní Opolski
středisko Krnov
Městské informační a kulturní Powiatprudnickí
středisko Krnov
Městské informační a kulturní Prudnik
středisko Krnov
PRUDNICKI OŚRODEK Bruntál
KULTURY I BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU `PRUDNICKI OŚRODEK Krnov
KULTURY I BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI OŚRODEK Moravskoslezský kraj
KULTURY I BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI osRoDEK Møravskøsıezský Kraj
KULTURY I BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI osRoDEK Nyski
KULTURY | BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI OŚRODEK Nyski
KULTURY I BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI OsRoDEK oıømøuøký Kraj
KULTURY | BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI osRODEK opolski , iKULTURY ı BIBLIOTEKI f)PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI OŚRODEK Powiatprudnicki
KULTURY I BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
PRUDNICKI OsRoDEK Prudnik
KULTURY | BIBLIOTEKI
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU

D. Popis projektu I Opis projektu
1. Co je cílem projektu? / Co jest celem projektu?
Hlavním cílem projektu je soulad s prioritní osou 4: Spolupráce institucí a komunit Z obou Stran hranice,
která bude naplněna aktivni spoluprací kulturních středisek Z Krnova a Prudniku na přípravě a realizaci
aktivit projektu Náš svět hudby. Specifickým cílem projektu je Zvýšení intenzity spolupráce instituci a
komunit v příhraničním regionu. K naplnění specifického cíle projektu dojde prostřednictvím: a)
aktivního Zapojení Občanů a organizací po obou stranách hranice do kulturního dění v přihraničí,
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rganizacji po Obu Stronach granicy do uczestnictwa w życiu
kulturalnym w regionie przygranicznym,konsolidację istniejących i nawiązanie nowych
transgranicznych kontaktów, poprawa współpracy i koegzystencji społeczności lokalnych we
wspólnym regionie, pomoc w usuwaniu transgranicznych barier i poprawę jakości życia mieszkańców

muzycznych zespołówd)drukowanie miesięcznika z imprezami kulturalnymi organizowanymi przez partnerów nie tylko w
ramach w ramach projektu,który zapewni CZ/PL społeczeństwu znalezienie wszystkich informacji o
wydarzeniach odbywających się na czesko-polskim pograniczu.e) wysłanie autokarów, które wypełnią brak linii transportowej na danym obszarze Ta linia bezpłatnego
transportu dowiezie odwiedzających do miast partnerskich w celu przedstawienia im w pozytywnym
świetle cz /pl pogranicza. Spróbujemy rozwijać nawyk aktwvnego zwiedzania okolicy w kolejnych
latach.

ı

i.

I.
'x
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współpracują i mają chęć tę współpracę nadal rozwijać i wzmacniać tak, aby doszło do zwiększeniaefektywności przygranicznych działań w społeczno- kulturalnym obszarze . Projekt ten zapewni imwsparcie do realizacji tego rozwoju, jednocześnie dostarczy im odpowiedni impuls do zapewnieniadalszej współpracy, aktywnego poszukiwania kolejnych środków finansowych do utrzymania tejwspółpracy na bardzo wysokim poziomie równiez po zakończeniu projektu. Projekt zapewni równieżregularne spotkania partnerów i połączenie ich pracowniczych zespołów. Zapewni to przestrzeń dotworzenia dodatkowych planów dla wysokiej jakości i stałej wieloletniej współpracy. Spodziewamy się,że przy zabezpieczaniu wykonawców na wspólne działania po obu stronach granicy, będzie równieżnawiązana współpracy między innymi społecznościami, wśród wykonawców przede wszystkim należyoczekiwać nawiązania współpracy ZUŠ Krnov a PSM Prudnik, zarówno między sobą,jak i późniejwspółpracy Z obu partnerami. Przygotowanie muzycznej oferty koncertów po czeskiej i polskiejstronie, która będzie atrakcyjna nie tylko dla mieszkańców, ale także dla turystów Z drugiej stronygranicy; zapewnienie bezpłatnego transportu przez granicę ; druk kompleksowego przeglądukulturalnego z ciekawymi imprezami odbywającymi się po obu stronach granicy; kierowanie dziećmitak aby odwiedzały kraj sąsiada i brały udział w innych działaniach w ramach projektu, jest oczekiwana:lepsza promocja regionu, zwiększenie świadomości obywateli o imprezach transgranlcznych,większailość odwiedzających obszary przygşniczne, promowanie współpracy transgranicznej, itp.

3. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? / Jakie działania będą
realizowane w projekcie?

O) Příprava projektu (CZ, PL)
1) Řízení projektu (CZ, PL)
2) Propagační a informační ćinnosti
3) Česko-polský hudebni festival - 2x v CZ, 2x v PL - intenzivni společnou přípravou a realizacívzniknou 4 hudební festivaly, které díky své složitosti v zajištëní všech ćásti(příprava, realizace,vyhodnoceni) utuži a Zintenzivní vazby mezi česko-polským pracovním týmem.
4) Kulturni akce a hudební koncerty pro veřejnost - během dvou let bude v úzké spolupráci středisekrealizováno celkem 24 akcí (12 v CZ a 12 v PL) a koncertů menšího rozsahu zaměřené na koncertyvážné hudby, tematické hudební koncerty a vystoupeni s výchovným charakterem, vystoupení žákůuměleckých Škol Z CZ a PL apod. v prostorách typu: koncertní síň, kostel, kavárny a různé uzavřenénebo venkovní prostory.
5) Akce pro děti - během dvou let bude v rámci spolupráce naplánováno a Zrealizováno minimálně 20akcí pro děti s charakterem Zábavným, vzdělávacím nebo poznávacím. Jedná se především ojednorázové kulturní akce, pomoc partnerů s výlety dětí z PL do CZ, společná realizace kurzů shudební tematikou nebo společná příprava a realizace výstavy zaměřené na hudbu.Vždy se na realizaci všech klíčových aktivit budou podílet oba partneři projektu. Aktivity budourealizovány s cílem navázání a utužení spolupráce u organizací MIKS Krnov a POK Prudnik tak, abydošlo k navázání stabilní spolupráce také do budoucna. Honoráře Za hudební vystoupení u klíčovýchaktivit 3) až 5) budou Z většiny financovány Z vlastních rozpočtů - na vlastní náklady. Klíčová aktivia č.3 bude na české straně vykazovat příjmy Ze vstupného. Projekt a jeho aktivity budou propagoványStejnou mírou na obou stranách hranice.
O)Przygotowanie projektu (CZ, PL)
1)ZarZądZanie projektem (CZ, PL)
2)Działania promocyjne i informacyjne
3)Czesko~polski festiwal muzyczny - 2x w CZ, 2x w PL -dzięki intensywnym wspólnymprzygotowaniom i realizacji zorganizowane zostaną 4 muzyczne festiwale,które ze względu nazłożoność podczas zabezpieczenia wszystkich części (przygotowanie,realizacja, ewaluacja)wzmocnią i Zintensyfíkują więzy między CZ/PL zespołem pracowników.
4)lmprezy kulturalne i koncerty muzyczne dla publiczności - w ciągu dwóch lat będzie w ścisłejwspółpracy ośrodków kultury zrealizowanych zostanie łącznie 24 imprez (12 w CZ i 12 w PL) orazkoncertów na mniejszą skalę koncentrujących się na koncertach muzyki klasycznej, koncertachtematycznych i wystąpieniach o charakterze edukacyjnym, występy uczniów szkół artystycznych z CZi PL, itp.,w takich przestrzeniach jak: sala koncertowa, kościół, kawiarnie i wielu innych zamkniętych lubotwartych przestrzeniach.
5)lmprezy dla dzieci - w ciągu dwóch lat w ramach współpracy zaplanowanych i realizowanychzostanie Z powodzeniem co najmniej 20 imprez dla dzieci o charakterze rozrywkowym, edukacyjnym i
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4)lmprezy kulturalne i koncerty muzyczne dla publiczności - w ciągu dwóch lat będzie w ścisłejwspółpracy ośrodków kultury zrealizowanych zostanie łącznie 24 imprez (12 w CZ i 12 w PL) orazkoncertów na mniejszą skalę koncentrujących się na koncertach muzyki klasycznej, koncertachtematycznych i wystąpieniach o charakterze edukacyjnym, występy uczniów szkół artystycznych z CZi PL, itp.,w takich przestrzeniach jak: sala koncertowa, kościół, kawiarnie i wielu innych zamkniętych lubotwartych przestrzeniach.
5)lmprezy dla dzieci - w ciągu dwóch lat w ramach współpracy zaplanowanych i realizowanychzostanie Z powodzeniem co najmniej 20 imprez dla dzieci o charakterze rozrywkowym, edukacyjnym i
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współpracują i mają chęć tę współpracę nadal rozwijać i wzmacniać tak, aby doszło do zwiększeniaefektywności przygranicznych działań w społeczno- kulturalnym obszarze . Projekt ten zapewni imwsparcie do realizacji tego rozwoju, jednocześnie dostarczy im odpowiedni impuls do zapewnieniadalszej współpracy, aktywnego poszukiwania kolejnych środków finansowych do utrzymania tejwspółpracy na bardzo wysokim poziomie równiez po zakończeniu projektu. Projekt zapewni równieżregularne spotkania partnerów i połączenie ich pracowniczych zespołów. Zapewni to przestrzeń dotworzenia dodatkowych planów dla wysokiej jakości i stałej wieloletniej współpracy. Spodziewamy się,że przy zabezpieczaniu wykonawców na wspólne działania po obu stronach granicy, będzie równieżnawiązana współpracy między innymi społecznościami, wśród wykonawców przede wszystkim należyoczekiwać nawiązania współpracy ZUŠ Krnov a PSM Prudnik, zarówno między sobą,jak i późniejwspółpracy Z obu partnerami. Przygotowanie muzycznej oferty koncertów po czeskiej i polskiejstronie, która będzie atrakcyjna nie tylko dla mieszkańców, ale także dla turystów Z drugiej stronygranicy; zapewnienie bezpłatnego transportu przez granicę ; druk kompleksowego przeglądukulturalnego z ciekawymi imprezami odbywającymi się po obu stronach granicy; kierowanie dziećmitak aby odwiedzały kraj sąsiada i brały udział w innych działaniach w ramach projektu, jest oczekiwana:lepsza promocja regionu, zwiększenie świadomości obywateli o imprezach transgranlcznych,większailość odwiedzających obszary przygşniczne, promowanie współpracy transgranicznej, itp.

3. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? / Jakie działania będą
realizowane w projekcie?

O) Příprava projektu (CZ, PL)
1) Řízení projektu (CZ, PL)
2) Propagační a informační ćinnosti
3) Česko-polský hudebni festival - 2x v CZ, 2x v PL - intenzivni společnou přípravou a realizacívzniknou 4 hudební festivaly, které díky své složitosti v zajištëní všech ćásti(příprava, realizace,vyhodnoceni) utuži a Zintenzivní vazby mezi česko-polským pracovním týmem.
4) Kulturni akce a hudební koncerty pro veřejnost - během dvou let bude v úzké spolupráci středisekrealizováno celkem 24 akcí (12 v CZ a 12 v PL) a koncertů menšího rozsahu zaměřené na koncertyvážné hudby, tematické hudební koncerty a vystoupeni s výchovným charakterem, vystoupení žákůuměleckých Škol Z CZ a PL apod. v prostorách typu: koncertní síň, kostel, kavárny a různé uzavřenénebo venkovní prostory.
5) Akce pro děti - během dvou let bude v rámci spolupráce naplánováno a Zrealizováno minimálně 20akcí pro děti s charakterem Zábavným, vzdělávacím nebo poznávacím. Jedná se především ojednorázové kulturní akce, pomoc partnerů s výlety dětí z PL do CZ, společná realizace kurzů shudební tematikou nebo společná příprava a realizace výstavy zaměřené na hudbu.Vždy se na realizaci všech klíčových aktivit budou podílet oba partneři projektu. Aktivity budourealizovány s cílem navázání a utužení spolupráce u organizací MIKS Krnov a POK Prudnik tak, abydošlo k navázání stabilní spolupráce také do budoucna. Honoráře Za hudební vystoupení u klíčovýchaktivit 3) až 5) budou Z většiny financovány Z vlastních rozpočtů - na vlastní náklady. Klíčová aktivia č.3 bude na české straně vykazovat příjmy Ze vstupného. Projekt a jeho aktivity budou propagoványStejnou mírou na obou stranách hranice.
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poznawczym. Chodzi w zasadzie o jednorazowe imprezy kulturalne, wycieczki dzieci z PL do CZzorganizowane dzięki pomocy partnerów, wspólna realizacja warsztatów muzycznych lub wspólneprzygotowanie i realizacja wystawy koncentrującej się na muzyce.Zawsze podczas realizacji wszystkich kluczowych działań będą uczestniczyć obaj partnerzy projektu.Działania będą realizowane w celu nawiązania i wzmocnienia współpracy między organizacjami MIKSKrnov i POK Prudnik, tak aby doszło do nawiązania stabilnej współpracy również w przyszłości.Honoraria za występy muzyczne w kluczowych działaniach 3) do 5) będą w większości finansowanie Zwłasnych budżetów - na własny koszt. Kluczowe działanie nr 3 po stronie czeskiej będzie generowaćprzychody ze sprzedaży biletów.Projekt i jego działania będą promowane na tym samym poziomie poobu stronach granicy.

4. Cílová Skupina projektu/ grupa docelowa projektu
1) Hlavni cílovou skupinou projektu jsou kulturní organizace z česko-polského příhraničí - MIKS Krnov,POK Prudnik a jejich pracovníci. V ramci běžné činnosti byla Spolupráce doposud na úrovniprogramové, tj. CZ-PL programových pracovníků (Společné schůzky, pozvánky na akce, pomoc srealizací různých akcí). Projekt umožní rozšíření spolupráce, a to Se zaměřením také na ostatnípracovníky organizací POK Prudnik a MIKS Krnov. Dojde k prohloubení česko-polských vztahů, sdílenía předávání zkušeností (např. technici v rámci příprav, propagační pracovníci při grafické činnosti aSamotné publicity celého projektu, koordinátoři při sestavování harmonogramů a např. při zajišťovánínákupů různých materiálů a Služeb nebo při hledání CZ a PL kapel, Souborů a interpretů), navázánínových osobních í profesních kontaktů. Zároveň dojde k odbourání jazykové bariéry a vytvořenídlouhodobé základny pro Spolupráci těchto organizací.2) Organizace z česko-polského příhraničí a hudební skupiny - ZUŠ Krnov, ZUŠ Krnov S.r.o. a ZUŠPrudnik, ć-p skupiny -tato cilová skupina bude mít možnost prezentovat Se a získat důležité kontakty vřadách příhraničních kolegů a tak nastartovat novou, doposud prakticky nefungujíci spolupráci.3) Čeští a polští návštěvníci kulturních akcí všech generací, především z příhraničních oblastíMoravskoslezského kraje a Opolského vojvodství. Projekt vytváří všem cílovým skupinám bohatoukulturní nabídku, seznámí je s celou řadou možností trávení volného času v pohraničí a umožní jimdostupnost akcí prostřednictvím vypravených autobusů. Snahou projektu bude vytvoření trvaléhozájmu o aktivní vyhledávaní a návštěvu akcí v CZ-PL příhraničí._Během realizace projektu se celkový počet cílové skupiny odhaduje na 21 OOO osob.1)Glówną grupą docelową projektu są instytucje czesko-polskiego pogranicza - MIKS Krnov, POKPrudnik i pracownicy tych instytucji. W ramach bieżącej działalności współpraca była dotychczas tylkona poziomie programu,tj.CZ-PL pracowników programowych (wspólne spotkania,zaproszenia naimprezy, pomoc przy realizacji różnych wydarzen). Projekt pozwoli na rozszerzenia tej współpracy znaciskiem rozSzerzenie jej na innych pracowników POK Prudnik i MIKS Krnov. Dojdzie do pogłębieniaczesko-polskich Stosunków, dzielenia się i przekazywania wiedzy(np. pracownicy techniczni podczasprzygotowań imprez, pracowników promocji podczas prac graficznych i w działaniach reklamowychcałego projektu koordynatorów podczas przygotowań harmonogramów i np.także podczaszabezpieczania zakupów materiałów i usług lub szukania CZ- PL zespołów, kapel i wykonawców),nawiązania nowych kontaktów osobistych i zawodowych. Jednoczešnie dojdzie do usuwania barierjęzykowych i wytworzenia bazy do długoterminowej do współpracy tych instytucji.2)Organizacje z czesko-polskiego pogranicza i muzyczne zespoły -ZUŠ Krnov, ZUŠ Krnov S.r.o. iSzkoły Muzycznej Prudnik, CZ-PL zespoły- ta grupa docelowa będzie miała możliwośćzaprezentowania się i nawiązania kontaktów z kolegami z pogranicza i rozpocząć nową,dotychczaspraktycznie nie funkcjonującą współpracę.

3)Czescy i polscy odwiedzający kulturalne imprezy,wszystkich generacji,przede wszystkim zprzygranicznego regionu Morawsko-śląskiego okręgu i województwa opolskiego.Projekt zapewniwszystkim grupom docelowym bogatą ofertę kulturalną,zapozna ich z wieloma możliwościamispędzania czasu wolnego na pograniczu i umozliwi im dostęp do działań dzięki podstawianymautokarom.Projekt ma na celu stworzenie trwałego zainteresowania,aktywne wyszukiwanie iuczestnictwo w imprezach na CZ- PL pograniczu.
W czasie trwania projektu udział tej grupy docelowej szacuje się na około 21 000 osób.

poznawczym. Chodzi w zasadzie o jednorazowe imprezy kulturalne, wycieczki dzieci z PL do CZzorganizowane dzięki pomocy partnerów, wspólna realizacja warsztatów muzycznych lub wspólneprzygotowanie i realizacja wystawy koncentrującej się na muzyce.Zawsze podczas realizacji wszystkich kluczowych działań będą uczestniczyć obaj partnerzy projektu.Działania będą realizowane w celu nawiązania i wzmocnienia współpracy między organizacjami MIKSKrnov i POK Prudnik, tak aby doszło do nawiązania stabilnej współpracy również w przyszłości.Honoraria za występy muzyczne w kluczowych działaniach 3) do 5) będą w większości finansowanie Zwłasnych budżetów - na własny koszt. Kluczowe działanie nr 3 po stronie czeskiej będzie generowaćprzychody ze sprzedaży biletów.Projekt i jego działania będą promowane na tym samym poziomie poobu stronach granicy.
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E. Klíčové aktivity projektul Kluczowe działania projektu
Číslo I Název [Nazwa działania kluczowego
nr

0 Příprava projektu / Przygotowanie projektu
Popis aktivity Spolu spopisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz A

Z opisem udziału poszczególnych partnerów
Polský a český partner společnë připravovali projektový Záměr a následnë projektovou žádost. V rámci
přípravy se uskutečnilo pět Společných pracovních schůzek mezi Zástupci MIKS Krnov a POK Prudnik.Na těchto jednáních byly upřesněny organizační a technické detaily a rozpočty obou stran. Po celou
dobu přípravy projektu probíhala také doprovodná písemná emailová a telefonická komunikace ovýběru dodavatelů, místě a času realizace, personálním obsazení aktivit, výběru účastníků aktivit a
dalších detailů pro upřesnění rozpočtu a přípravy žádosti. Projektovou žádost psal český partner
společně s polským partnerem, který následně celou žádost přeložil do polského jazyka. Společně pak
sestavili rozpočet projektu a jeho přílohy, včetně Zajištění podpisů statutárními zástupci obou
organizací.

Na výše uvedených krocích se předem domluvili programoví pracovníci a ředitelé ogranizací. Pro
sestavení harmonogramu klíčových aktivit a celého projektu bylo nutně na společných schůzkáchvydefinovat cil, na základë kterého se organizace rozhodli posunout a prohloubit spolupráci mezisamotnými institucemi (partnery projektu). Při plánovaných Schůzkách se shodli se na tom, že propropojení veřejnosti na lokální úrovni, je nejdůležitější zvýšit intentizu Spolupráce s důrazem na
propagaci příhraničních kulturních akcí tak, aby Zvýšili atraktivitu našich regionů. Proto byla při příprav
projektu zvolena forma spolupráce prostřednictvím společně realizace hudebních, kulturních a
společenských akcí, které podchytí širokou cílovou skupinu.

Polski i czeski partner wspólnie przygotowywali plan projektu a następnie wniosek projektowy. Wramach przygotowań odbylo się pięć wspólnych spotkań przedstawicieli MIKS Krnov i POK. Naspotkaniach tych omawiano szczególy organizacyjne i techniczne projektu oraz budżety obu stron.
Przez cały okres przygotowań projektu prowadzona byla korespondencja mailowa i telefonicznadotycząca wyboru dostawców, miejscach i czasie realizacji, personalnym obsadzeniu działań,
wyborze uczestników imprez i innych detalach w celu dopracowania budżetu i przygotowania
projektu.Wniosek projektowy pisał czeski partner wspólnie z partnerem polskim, który następnie całą
aplikację przetłumaczył na język polski. Razem opracowali budżet projektu wraz Z
załącznikami,łącznie Z Zapewnieniem podpisu przez przedstawiciela prawnego obu
organizacji.Wszystkíe wyżej wymieníone czynnošci zostały wcześniej ustalone przez pracowników
programowych i dyrektorów instytucji. W celu zaplanowania harmonogramu kluczowych działań i
całego projektu było potrzebne podczas wspólnych spotkań określenie celu projektu, na podstawie
którego organizacje zdecydowały się zwiększyć i pogłębić współpracę między instytucjami (partneramiprojektu).Pocas Zaplanowanych spotkań uzgodnili, że dla połączenia społeczności na poziomie
lokalnym, najważniejsze będzie zwiększenie intensywności współpracy Z naciskiem na promocjęprzygranicznych wydarzeń kulturalnych tak aby podnieść atrakcyjności naszych regionów. W związku
z tym podczas przygotowywania projektu wybrano jako formę współpracy, wspólną realizację
muzycznych, kulturalnych i społecznych wydarzeń,które zachęcą szeroką grupę docelową.
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita urcˇena / Opis dla jaiej grupy docelowej
drziłanie jest przeznaczone.

Odpovëdný _ ` „
Partneři/ Partnerzy ' partner /Partner ROZPOÉGÍ /
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sestavili rozpočet projektu a jeho přílohy, včetně Zajištění podpisů statutárními zástupci obou
organizací.

Na výše uvedených krocích se předem domluvili programoví pracovníci a ředitelé ogranizací. Pro
sestavení harmonogramu klíčových aktivit a celého projektu bylo nutně na společných schůzkáchvydefinovat cil, na základë kterého se organizace rozhodli posunout a prohloubit spolupráci mezisamotnými institucemi (partnery projektu). Při plánovaných Schůzkách se shodli se na tom, že propropojení veřejnosti na lokální úrovni, je nejdůležitější zvýšit intentizu Spolupráce s důrazem na
propagaci příhraničních kulturních akcí tak, aby Zvýšili atraktivitu našich regionů. Proto byla při příprav
projektu zvolena forma spolupráce prostřednictvím společně realizace hudebních, kulturních a
společenských akcí, které podchytí širokou cílovou skupinu.

Polski i czeski partner wspólnie przygotowywali plan projektu a następnie wniosek projektowy. Wramach przygotowań odbylo się pięć wspólnych spotkań przedstawicieli MIKS Krnov i POK. Naspotkaniach tych omawiano szczególy organizacyjne i techniczne projektu oraz budżety obu stron.
Przez cały okres przygotowań projektu prowadzona byla korespondencja mailowa i telefonicznadotycząca wyboru dostawców, miejscach i czasie realizacji, personalnym obsadzeniu działań,
wyborze uczestników imprez i innych detalach w celu dopracowania budżetu i przygotowania
projektu.Wniosek projektowy pisał czeski partner wspólnie z partnerem polskim, który następnie całą
aplikację przetłumaczył na język polski. Razem opracowali budżet projektu wraz Z
załącznikami,łącznie Z Zapewnieniem podpisu przez przedstawiciela prawnego obu
organizacji.Wszystkíe wyżej wymieníone czynnošci zostały wcześniej ustalone przez pracowników
programowych i dyrektorów instytucji. W celu zaplanowania harmonogramu kluczowych działań i
całego projektu było potrzebne podczas wspólnych spotkań określenie celu projektu, na podstawie
którego organizacje zdecydowały się zwiększyć i pogłębić współpracę między instytucjami (partneramiprojektu).Pocas Zaplanowanych spotkań uzgodnili, że dla połączenia społeczności na poziomie
lokalnym, najważniejsze będzie zwiększenie intensywności współpracy Z naciskiem na promocjęprzygranicznych wydarzeń kulturalnych tak aby podnieść atrakcyjności naszych regionów. W związku
z tym podczas przygotowywania projektu wybrano jako formę współpracy, wspólną realizację
muzycznych, kulturalnych i społecznych wydarzeń,które zachęcą szeroką grupę docelową.
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita urcˇena / Opis dla jaiej grupy docelowej
drziłanie jest przeznaczone.
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Popis pro jakou cilovou skupinu je aktivita určena / Opis dia jaiej grupy docelowejdıziłaniejest przeznaczone.
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Číslo I NázevINazwa działania kluczowego
nr

3 ČESKO-POLSKŸ hudební festival / CZESKO-POLSKI muzyczny festiwal
Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz

z opisem udziału poszczególnych partnerów ›
Během 2 let budou pro naplnění cíIe realizovány 4 cZ/pl multižánrové hudební festivaly. Příprava arealizace proběhne v úzké Spolupráci nejen samotných partnerů projektu, ale také mezi umělci,Soubory, hudebními kapelami nebo místními amatérskými skupinami Z obou stran hranice. Na českéStraně se jedná o dvoudenní festivaly v SVČ, kde budou vystupujícími kapely Z PL a Z CZ.Termínrealizace je 9/2018 a 9/2019. Na polské straně proběhnou 2 festivaly na nám.Prudniku, které jsouplánovány na 7/2018 a 7/2019. Manažer projektu naplánuje s polským vedoucím projektuprogramovou náplň akcí, propagační pracovníci připraví potřebnou grafiku,techničtí pracovnícispolečně připraví Zázemí akce, ekonomové budou dohlížet na výdaje a čerpání plánovanéhorozpočtu. Aktivita bude realizována tak, aby došlo především k upevnění CZ-PL vztahů s cílemudržitelnosti do budoucna. V rámci aktivity bude Zakoupeno potřebné vybavení a zajištëno vše kuskutečnění tak velké akce (zvučení, mobilní WC, úklid,občerstvení, autorské poplatky OSA, ostraha,pronájem místa, elektřina, pronájem podií atd.)Honoráře v této aktivitě budou financovány z vlastníchZdrojů partnerů. Vystupujícími budou jak amatérští hudebníci z CZ a PL, tak profesionálové, kteříovládají CZ a PL hudební scénu. V prvním roce konání (9/2018) dojde k pilotnímu nastavení a ověřeníSpolupráce mezi Zaměstnanci institucí POK a MIKS (spolupráce na přípravě a realizaci akce takvelkého rozsahu) se Zaměřením na propojení organizací a Spolupráci cílové Skupiny. Druhý rok budevycházet z akce 2018 a na základě získaných Zkušenosti dojde ke Zhodnocení a zintenzivnéníSpolupráce mezi CZ a PL partnery (společná příprava, sestavování programu, zapůjčení mobiliáře,samotná realizace apod), tak aby byla tato spolupráce pevná i do budoucna. Aktivita na české straněbude vykazovat příjmy ze vstupného.

W ciągu 2 lat w celu wypełnienia celu będą zrealizowane,4 cz/pI festiwale muzyczne. Przygotowanie irealizacja będzie przebiegač w ścisłej współ. partnerów projektu i pomiędzy wykonawcami, zespołami,kapelami muzycznymi Iub między miejscowymi amatorskimi grupami Z obu stron granicy. Po czeskiej
8

-„
_.

.-
›

..
..

,.
..

_
..

-.
..

..
..

.-
..

.„
M

.`
.-

_l
-..

_
J

.n

` odpowiedzialnyMěstské informační a kulturní Středisko Krnov Ano /Tak 20217.15EurPRUDNICKI OŚRODEK KULTURY I BIBLIOTEKI Ano / Tak 15213 EurPUBLICZNEJ W PRUDNIKU

Číslo I Název [Nazwa działania kluczowego
nr

2 Propagační a informační činnosti/ Działania promocyjne i Informacyjne
Popis aktivity spolu s popisem i účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wrazz opisem udziału poszczególnych partnerów

Popis pro jakou cilovou skupinu je aktivita určena / Opis dia jaiej grupy docelowejdıziłaniejest przeznaczone.

. > ' f .A "odpovědný . “” Partneři /Partnerzy ` “ f. partner/Partner Räfāźíett/ 7'__. _ ' “ . _ odpowiedziami!Městské informační a kulturní středisko Krnov Ano /Tak 7808 EurPRUDNICKI OŚRODEK KULTURY I BIBLIOTEKI Ano/Tak 7970 EurPUBLICZNEJ W PRUDNIKU

Číslo I NázevINazwa działania kluczowego
nr

3 ČESKO-POLSKŸ hudební festival / CZESKO-POLSKI muzyczny festiwal
Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz

z opisem udziału poszczególnych partnerów ›
Během 2 let budou pro naplnění cíIe realizovány 4 cZ/pl multižánrové hudební festivaly. Příprava arealizace proběhne v úzké Spolupráci nejen samotných partnerů projektu, ale také mezi umělci,Soubory, hudebními kapelami nebo místními amatérskými skupinami Z obou stran hranice. Na českéStraně se jedná o dvoudenní festivaly v SVČ, kde budou vystupujícími kapely Z PL a Z CZ.Termínrealizace je 9/2018 a 9/2019. Na polské straně proběhnou 2 festivaly na nám.Prudniku, které jsouplánovány na 7/2018 a 7/2019. Manažer projektu naplánuje s polským vedoucím projektuprogramovou náplň akcí, propagační pracovníci připraví potřebnou grafiku,techničtí pracovnícispolečně připraví Zázemí akce, ekonomové budou dohlížet na výdaje a čerpání plánovanéhorozpočtu. Aktivita bude realizována tak, aby došlo především k upevnění CZ-PL vztahů s cílemudržitelnosti do budoucna. V rámci aktivity bude Zakoupeno potřebné vybavení a zajištëno vše kuskutečnění tak velké akce (zvučení, mobilní WC, úklid,občerstvení, autorské poplatky OSA, ostraha,pronájem místa, elektřina, pronájem podií atd.)Honoráře v této aktivitě budou financovány z vlastníchZdrojů partnerů. Vystupujícími budou jak amatérští hudebníci z CZ a PL, tak profesionálové, kteříovládají CZ a PL hudební scénu. V prvním roce konání (9/2018) dojde k pilotnímu nastavení a ověřeníSpolupráce mezi Zaměstnanci institucí POK a MIKS (spolupráce na přípravě a realizaci akce takvelkého rozsahu) se Zaměřením na propojení organizací a Spolupráci cílové Skupiny. Druhý rok budevycházet z akce 2018 a na základě získaných Zkušenosti dojde ke Zhodnocení a zintenzivnéníSpolupráce mezi CZ a PL partnery (společná příprava, sestavování programu, zapůjčení mobiliáře,samotná realizace apod), tak aby byla tato spolupráce pevná i do budoucna. Aktivita na české straněbude vykazovat příjmy ze vstupného.

W ciągu 2 lat w celu wypełnienia celu będą zrealizowane,4 cz/pI festiwale muzyczne. Przygotowanie irealizacja będzie przebiegač w ścisłej współ. partnerów projektu i pomiędzy wykonawcami, zespołami,kapelami muzycznymi Iub między miejscowymi amatorskimi grupami Z obu stron granicy. Po czeskiej
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` odpowiedzialnyMěstské informační a kulturní Středisko Krnov Ano /Tak 20217.15EurPRUDNICKI OŚRODEK KULTURY I BIBLIOTEKI Ano / Tak 15213 EurPUBLICZNEJ W PRUDNIKU

Číslo I Název [Nazwa działania kluczowego
nr

2 Propagační a informační činnosti/ Działania promocyjne i Informacyjne
Popis aktivity spolu s popisem i účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wrazz opisem udziału poszczególnych partnerów

Popis pro jakou cilovou skupinu je aktivita určena / Opis dia jaiej grupy docelowejdıziłaniejest przeznaczone.

. > ' f .A "odpovědný . “” Partneři /Partnerzy ` “ f. partner/Partner Räfāźíett/ 7'__. _ ' “ . _ odpowiedziami!Městské informační a kulturní středisko Krnov Ano /Tak 7808 EurPRUDNICKI OŚRODEK KULTURY I BIBLIOTEKI Ano/Tak 7970 EurPUBLICZNEJ W PRUDNIKU

Číslo I NázevINazwa działania kluczowego
nr

3 ČESKO-POLSKŸ hudební festival / CZESKO-POLSKI muzyczny festiwal
Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz

z opisem udziału poszczególnych partnerów ›
Během 2 let budou pro naplnění cíIe realizovány 4 cZ/pl multižánrové hudební festivaly. Příprava arealizace proběhne v úzké Spolupráci nejen samotných partnerů projektu, ale také mezi umělci,Soubory, hudebními kapelami nebo místními amatérskými skupinami Z obou stran hranice. Na českéStraně se jedná o dvoudenní festivaly v SVČ, kde budou vystupujícími kapely Z PL a Z CZ.Termínrealizace je 9/2018 a 9/2019. Na polské straně proběhnou 2 festivaly na nám.Prudniku, které jsouplánovány na 7/2018 a 7/2019. Manažer projektu naplánuje s polským vedoucím projektuprogramovou náplň akcí, propagační pracovníci připraví potřebnou grafiku,techničtí pracovnícispolečně připraví Zázemí akce, ekonomové budou dohlížet na výdaje a čerpání plánovanéhorozpočtu. Aktivita bude realizována tak, aby došlo především k upevnění CZ-PL vztahů s cílemudržitelnosti do budoucna. V rámci aktivity bude Zakoupeno potřebné vybavení a zajištëno vše kuskutečnění tak velké akce (zvučení, mobilní WC, úklid,občerstvení, autorské poplatky OSA, ostraha,pronájem místa, elektřina, pronájem podií atd.)Honoráře v této aktivitě budou financovány z vlastníchZdrojů partnerů. Vystupujícími budou jak amatérští hudebníci z CZ a PL, tak profesionálové, kteříovládají CZ a PL hudební scénu. V prvním roce konání (9/2018) dojde k pilotnímu nastavení a ověřeníSpolupráce mezi Zaměstnanci institucí POK a MIKS (spolupráce na přípravě a realizaci akce takvelkého rozsahu) se Zaměřením na propojení organizací a Spolupráci cílové Skupiny. Druhý rok budevycházet z akce 2018 a na základě získaných Zkušenosti dojde ke Zhodnocení a zintenzivnéníSpolupráce mezi CZ a PL partnery (společná příprava, sestavování programu, zapůjčení mobiliáře,samotná realizace apod), tak aby byla tato spolupráce pevná i do budoucna. Aktivita na české straněbude vykazovat příjmy ze vstupného.

W ciągu 2 lat w celu wypełnienia celu będą zrealizowane,4 cz/pI festiwale muzyczne. Przygotowanie irealizacja będzie przebiegač w ścisłej współ. partnerów projektu i pomiędzy wykonawcami, zespołami,kapelami muzycznymi Iub między miejscowymi amatorskimi grupami Z obu stron granicy. Po czeskiej
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' Izeznaczone. _ V V '1) spolupracující organizace MlKS Krnov a POK Prudnik - projektové týmy, zaměstnanci těchto
organizací. Na realizaci budou aktivně Spolupracovat Zaměstnancı organizací, a to jak na připrave, tak
i na realizací těchto velkých hudebních akcí. Díky Sdílení a předávání Zkušenosti (vyhledávánítechnické Stránky akce apod.) bude festival vytvořen a realizován v jejich úzké Spoluprácí. Bez
Spolupráce organizací by nebylo možné akcı S CZ- PL charakterem této velikostí realizovat.
2) vystupující - jedná se o české a polské interprety, kteří v rámci klíčové aktivity vystoupí na
Samotných festivalech a jejich pomocníci, pracovníci (cca 200 osob). Díky Sestavenému

vyhledávat a do budoucna navštěvovat.4) osoby, Zajišťující provozně-technickou část projektové aktivity - tj. prodejci občerstvení, zvukaři,
úklidová služba apod. (cca 150080b). Na hudebních festivalech budou Zajištěny prodejní stánky S
občerstvením a další potřební dodatelé, tak aby došlo k hladkému prubehu cele klíčové aktivity.

publiczności po obu stronach granicy.3) publiczność - zakłada się, że w tym kluczowym działaniu
udział weźmie około 15000 osób w różnym wieku Z grona cZ/pl publiczności (czyli rodziny z dzíećmi,

eż i Seniorzy z czesko-polskiego pogranicza). Całe kluczowe działanie będzie wspierane dla
łatwiejszego dostępu przez bezpłatny transport autobusowy. Publiczność również dzięki intensywnej

Partneři /Partnerzy V Odpovědný ˇ Rozpočet/artner/Partner Budżet
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L . odpowiedzialny f `Městské informační a kulturní středisko Krnov Ano / Tak 33890 EurPRUDNICKI OŚRODEK KULTURY I BIBLIOTEKI Ano / Tak 238684 EurPUBLICZNEJ W PRUDNIKU j
Číslo I Název [Nazwa działania kluczowegonr

5 Akce pro děti / Imprezy dla dzieci
Popis aktivity spolu s popisem účastí jednotlivých partnerů / Opis działania wrazZ opisem udziału poszczególnych partnerów
Pro naplnění cíle projektu bude v rámci této aktivity použit nástroj - společné Zajištění cz-pl akcí proděti a rozšiření si obzoru o další Zkušenosti s přeshraniční přípravou akcí určených dětem.Zde bude naplánováno a realizováno ve Spolupráci projektových pracovníků MIKS Krnov a POKPrudnik min. 20 akcí S charakterem zábavným (soutěže), vzdělávacím nebo poznávacím, a to:a) 3 akce pro děti v CZ, 4 akce pro děti v PL, na různých místech Prudniku a Krnova. Plánované akcev CZ rok 2018 - 1x Zábavná akce pro děti na nám. Krnov, Akce v roce 2019:1x večerní akce vmuzeu,1x tématická vzdělávací/poznávací akce na náměstí.Plánované akce v PL: v roce 2018 1x akce s tématem vítáni léta ,1x mikulášká akce, v roce 2019 1xZábavná akce pro dëti v zahrade POK,1x večer w POK Éb) 8 výletů dětí Z PL do CZ pohraničí. Projektový tým společně vytipuje místa v podporovaném území,které děti Z PL navštíví. Výlety pomohou k odbourání tzv. pomyslného bloku (už v raném věku), kterýhranice stále u lidí vyvolávají. Výstupem bude 1x výstava obrázků dětí v Polsku, určena pro širokouveřejnost.

c) 4 kurzy v POK Prudnik-hudební a rytmické lekce vedené lektory z cz a pl strany. Děti si vybiji Svouenergii a Iektorský tým si předá a bude Sdílet Zkušenosti Z vlastní praxe.d) výstava v Krnově - pro děti Z PL a CZ, která bude zaměřena na hudbu a vše s ní Související.Celá aktivita vznikne ve spolupráci pracovníků partnerských organizací a bude společně propagovánav rámci publicity projektu. Bude podpořena propagačními předměty určenými dětem a Zároveň budepodpořena bezplatnou autobusovou dopravou z PL do CZ a naopak. Pro realizaci budou zakoupeny:kostýmy,kulisy, potřebný materiál a technika tak, aby partneři projektu mohli společně akce realizovat ipo skončení projektu.

Aby spełnić cele projektu zostaną w ramach tego działania, użyte narzędzia -zapewnienie wspólnychCZ-PL imprez dla dzieci i rozszerzenie horyzontów o inne došwiadczenia dotyczące transgranicznegoprzygotowánia imprez dedykowanych dzieciom. Będą one zaplanowane i zrealizowane w ramach
Zabawowym (konkursy), edukacyjnym lub poznawczym, a mianowicie: a) 3 akcje dla dzieci w CZ, 4akcje dla dzieci w PL,w różnych miejscach Prudnika i Krnova. Planowane imprezy w CZ w roku 2018-1 G“x Zabawna impreza dla dzieci na rynku Krnova, Imprezy w roku 2019 : 1 x wiecZorna impreza w ˇ`muzeum,1 x tematyczna edukacyjno/poznawcza impreza na rynku. Planowane imprezy w PL: rok2018 :1 x akcja o tematyce powitanie lata,1 x akcja Mikołajki, rok 2019:1 x akcja dla dzieci w ogrodziePOK,1 x Wieczór w POK b) 8 wycieczek dzieci Z PL do CZ pogranicza. Projektowy Zespół wspólnie

dzieci z PL i CZ, która będzie koncentrować się na muzyce i wszystkim co jest Z nią Związane.Wszystkie działanıa powstaną we współpracy pracowników partnerskich instytucji i będą wspólniereklamowane w ramach promocji projektu. Działanie będzie wspierane promocyjnymi przedmiotami,które będą rozdawane dzieciom,będzie zabezpieczony również bezpłatny transport Z PL do CZ iodwrotnie. Do realizacji zostaną zakupione: kostiumy, dekoracje, niezbędne materiały i technika, tak_a_by partnerzy projektu mogli wspólnie realizowač imprezy również po zakończeniu projektu.Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaíej grupy docelowejdrziłanie jest przeznaczone.
1) hlavní cílovou skupinou jsou spolupracujícíorganizace. Pracovníci MIKS Krnov a POK Prudnik (dikyˇpredávání zkušeností Z praxe v pořádání akcí na svém území) společné vytvoří kvalitní programy pro
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1) hlavní cílovou skupinou jsou spolupracujícíorganizace. Pracovníci MIKS Krnov a POK Prudnik (dikyˇpredávání zkušeností Z praxe v pořádání akcí na svém území) společné vytvoří kvalitní programy pro
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3) Různé podnikatelske Subjekty - jak osoby podílející se na realizaci samotných akcí, tak instituce -

cíle výletů (kina, historické objekty, sportovní areály nebo provozovatelé mist typu rozhledny, stezky,
jeskyně apod), ale také prodejci, stánkaři, aj. subjekty působící v oblasti dopravy a občerstvení.
(počet: cca 150 osob).
1) Główną grupę docelową stanowią współpracujące instytucje.Pracownicy MlKS Krnov i PGK
Prudnik( dzięki dzieleniu się doświadczeniami Z realizacji imprez na swoim terenie) wspólnie

przygotują wysokiej jakości programy dla czeskich i polskich dzieci, techniczni pracownicy
współpracując zabezpiecza bezproblemowe działanie- instalacji elektr., mebli,elementy

zabezpieczające (wyposażenia, które będzie zakupione w ramach projektu), fotograf zabezpieczy całąı

_ - _, f odpovědný v -' _ Partn-eň'lParłneızy “f mnef/pafihe, “ Räfiščeęľ/
.1. _ - . r _ _. , _ , wıedzıain “ z
Městské informační a kulturní Středisko Krnov Ano/ Tak 14842 Eur
PRUDNICKl OŚRODEK KULTURY l BlBLlOTEKl Ano/Tak 141849 Eur
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU
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v kavárně (např. jazzový vecer), 4 adventní koncerty ve sv. Duchu Krnov - prezentace různýchsouborů, skupin nebo Sborů Z českých a polských ZŠ, ZUŠ a středisek volného času. V roce 2019:

V PL bude realizováno12 cZ/pl akci. V roce 2018 roku: 4 x koncert v Zahradě POK Prudnik,1x vkostele, 1× koncert klasické hudby.V roce 2019:1x novoroční koncert,1× koncert škol,4x různý koncertv Zahradě.

W ramach CZ/PL współpracy instytucji zostanie zorganizowanych 24 różnorodnych imprez dlaczesko-polskiego ogółu społeczeństwa, które będą narzędziem do stworzenia stabilnej i dobrejwspółpracy między organizacjami Miks Krnov i POK Prudnik (poprzez dzielenie się i wymiany

W roku 2018: wieczór country w ogrodzie muzeum w Krnovie,muzyczny wıeczór w kawiarni (np.jazzowy wieczór), 4 adwentowe koncerty w Sali św. Ducha Krnov- prezentacja różnych zespołów,gruplub zespołów Z cz i pl ZS,ZUS i ośrodków wolnego czasu. W roku 2019:koncert edukacyjny w Sali św.Ducha ( temat Wielkanoc),koncert muzyki poważnej i wspolny koncert szkół muzycznych Z PL i CZ itaneczne popołudnie w ogrodzie Willi Flemmincha. Występującymi gośćmi imprez w CZ będąwystępujący Z PL.
W PL będzie zrealizowanych 12 cz/pl imprez.W 2018 roku: 4 x koncert w ogrodzie POK,1 x wkošciele,1× koncert muzyki klasycznej.W 2019 roku:1 x koncert noworoczny,1x koncert szkół,4xkoncert w ogrodzie.
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita urcena _/ Opis dla jaiej grupy docelowej

hranice a jejich Zveřejnění v rámci propagace projektu.2) široká veřejnost - návštěvníci Z českého a polského pohraničí všech věkových Skupin (počtet cca4000 osob). Návštěvnost akcí na druhé straně hranice bude podpořena vypravenými bezplatnýmiautobusy. Dalším bonusem pro návstevníky bude většinou bezplatný vstup na akce tohoto maléhorozsahu tak, aby Se veřejnost bez žádných možných Zábran naučila kulturně-spolecenské akce tohotomenšího typu vyhledávat i v budoucnu. “3) podnikatelské subjekty činné v pohostinství a dopravě, dodavatelé Služeb - technické Zázemí(zvukaři, úklidová Služba apod., tj. cca 100 osob)4) vystupujcíci interperti Z ČZ i PL (soubory, žáci a učitelé ZUŠ, kapely, samotní interpeti, tj. cca 150osob
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1) pracownicy MIKS Krnov i POK Prudnik - współpraca pracownikówniezbędna do Stworzenia małych, regularnych działań o tn/vałym poten 'uczestniczyć w takim samym stopniu w realizacji wszystkich działań tak

f i ¬ z _ f Gäpevë'dný ` „ A vPartneřilPartnerzy V ˇ' partner/Parma“ " “ r“ Rngżìett/ A*i z -i..ž > - “ - Mpomedzıy “ LMěstské informační a kulturní Středisko Krnov Ano /Tak 15958 Eur
PRUDNICKI OŚRODEK KULTURY I BIBLIOTEKI Ano/Tak 222792 Eur
PUBLICZNEJ W PRUDNIKU

F. Indikátory výstupu projektu
Měrná

jednotka!
Jednostka

mia

Cílová hodnota!
Wartość

docelowa

Název índikátorulNazwa wskaźnika

Počet partnerů Zapojených do společnýchaktivit

G. Přeshraniční Spolupráce NVspółpraca transgraniczna1. Společná příprava /Wspólne przygotowanie:Ano/Tak

realizacji,wspólnego p tników imprez i innych detalach
dot cz c ch doracowanía budżetui rz otowania wniosku pro'ektoweıo .
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2. Společná realizace /Wspólna realizacja:
Ano/Tak
Před realizací projektu došlo k ustavení společné č/p pracovní skupiny (Zaměstnanci MIKS Krnov a
POK). Český partner bude Zodpovědný Za organizační a personální Zajištění aktivit realizovaných na
české straně, včetně propagačních a publicitních opatření. Zajišťuje oslovení cílových skupin na české
straně, spoluorganizuje jejich účast na aktivitách realizovaných v PL a pomáhá Zajišt'ovat koncerty i na
PL Straně. Polský partner bude Zodpovědný Za organizační a personální Zajištění aktivit realizovaných
na PL straně, včetně propagačních a publicitních opatření. Zajišťuje oslovení cílových Skupin na PL
straně, Spoluorganizuje jejich účast na aktivitách realizovaných v ČR a pomáhá Zajišťovat koncerty i na
české straně. Všechny aktivity budou realizovány v úzké spolupráci obou partnerů (podílejí Se v
obdobné míře tak, aby došlo k naplnění cílů projektu). Na konci projektu proběhne Společné
Zhodnocení projektu, vyúčtování a vytvoření Závěrečné Zprávy.
Przed przystąpieniem do realizacji projektu doszło do powołania wspólnej cZ/pl grupy roboczej
(pracownicy MIKS Krnov i POK). Czeski partner będzie odpowiedzialny za działania organizacyjne i
kadrowe realizowane po stronie czeskiej, w tym działania promocyjnych i reklamowyZapewní
Zorganizowanie grup docelowych po stronie cZeskiej,Zapewní ich udział w dZiałaniach realizowanych w
PL i pomoże w zorganizowaniu koncertów na PL stroniePolski partner będzie odpowiedzialny za
organizacyjne i kadrowe zabezpieczenie działań realizowanych po stronie PL, w tym działań
promocyjnych i reklamowych.Zapewni zorganizowanie grup docelowych po stronie PL, zapewni ich
udział w działaniach realizowanych w CZ i pomoże w zorganizowaniu koncertów na czeskiej
stronie.Wszystkie działania będą realizowane w šcisłej współpracy między obu partnerami (biorą
udział w tym samym stopniu tak, aby osiągnąć cel projektu). Na koniec projektu będzie wspólna ocena
projektu,przygotowanie oświadczenia í raportu końcowego

3. Společný personál / Wspólny personel:
Ano/Tak
V rámci projektu je určen společný projektový tým. Projektový manažer (ve spolupráci s polským
vedoucím projektu) koordinuje společný projektový tým, Zodpovídá Za harmonogram realizace
projektu, přípravu monitorovacích Zpráv (včetně podkladů), Zajišťuje publicítu. Plánuje a Zajišťuje
aktivity na obou stranách hranice, spolupracuje při výběru a pořízení techniky. Propagační pracovníci
(s koordinátorem publicity) spolupracují při tvorbě propagačních materiálů (CZ/PL verze). Techničtí
pracovníci jsou zapojeni do realizace aktivit obou partnerů. Fotograf Zajišťuje dokumentaci akcí a tvoří
foto výstupy pro propagaci projektu. Ekonomové navzájem řeší kontrolu Způsobilosti výdajů, průběh
financování projektu a čerpání finančních prostředků. Projektový tým jako celek Zajistí hladký průběh
celého projektu.
W ramach projektu Zostanie powołany projektowy zespół.Menadżer projektu (we współpracy Z
polskim koordynatorem projektu) wspólníe koordynuje oba Zespoły pracujące przy
projekcie,odpowiada za harmonogram realizacji projektu,przygotowanie sprawozdań z okresów
monitorowania (w tym dokumentacji). Planuje i organizuje działania po obu stronach granicy,
współpracuje przy wyborze i zakupie sprzętuPracownicy reklamy (Z koordynatorem promocji)
współpracują przy tworzeniu materiałów promocyjnych (CZ / PL wersji). Personel techniczny
zaangażowany jest w realizację działań obu partnerówFotograf przygotowuje dokumentację
wydarzeń iwybiera fotografie do materiałów promocyjnych projektu. Księgowi wzajemnie sprawdzają
kwalifikowalnosć wydatków, przebieg finansowania projektu i wydatkowania środkówZespół
projektowy jako całość zapewni sprawne funkcjonowanie całego projektu.

4. Společné financovaní / Wspólne finansowanie:
Ano /Tak
Projekt předpokládá společné financování vzhledem k tomu, že se klíčové aktity s česko-polským
charakterem (CZ-PL vystupující, doprava, technické Zajištění, Zajištění propagace, občerstvení apod.)
budou konat ve stejné míře na obou stranách hranice. Na financování projektu se bude podílet česká
(MIKS Krnov) i polska strana (POK Prudnik), ktere v rámci svých rozpočtů disponují pro realizací
projektu dostatečným finančním krytím.
Projekt przewiduje wspólne finansowanie ze względu na fakt,że kluczowe działania mają
czesko-polski charakter ( CZ-PL występujący, transport,wsparcie technicznepromocja,poczęstunek,
itp.) będą odbywać się na równi po obu stronach granicy. W finansowaniu kosztów projektu będzie
artycypować strona czeska ( MIKS Krnov) i polska ( POK), które w ramach własnych budżetów
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Iiposiadają wystarczające zabezpieczenie finansowe do realizacji projektu.

H. Přeshraniční dopad I Wpływ transgraniczny

1. Zdüvodnëni předložení projektu v rámci tohoto programu a zdüvodnëni
přidané hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady
projektu budou vyšší než v případě dvou individuálních projektů
realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených Programů.
Popište, do jaké míry projekt řeší Společný problém nebo rozvíjí Společný
potenciál. / Uzasadnienie złożenia projektu w ramach programu i wartości
dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim stopniu zakładane rezultaty i
oddziaływanie projektu będą większe, niż w przypadku realizacji dwóch
indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub
tematycznych. Należy opisać, w jakim stopniu projekt przyczynia się do
rozwiązania Wspolnego problemu lub rozwija wspólny potencjał.
V souladu S prioritní osou 4, projekt přiśpëje k posilováni přeshraničnich vazeb obyvatelstva v

krnovSko-prudnickém regionu. V rámci aktivit projektu konajicích se na obou stranách hranice dojde k

prohloubení vztahů , rozvoji Společenského a kulturně-rekreačního života. Rovněž dojde k prohloubeni

Spolupráce kulturních Středisek v Krnově a Prudniku a zlepšení jejich vybavenosti. Cílem projektu je

vytvoření česko-polské základny S trvalým potencionálem. Projekt přispívá k rozvoji dlouhodobé
Spolupráce mezi oběma Středisky, která umožňuje vzájemné předávání zkušeností, posiluje přátelské
vztahy a podporuje odstranění jazykových bariér. Veškeré aktivity projektu Svým charakterem
Společně realizovaných akcí podporují vzájemnou prezentaci a spolupráci partnerských regionů, čímž

napomáhají hospodářskému rozvoji okrajových území a přispívají ke Zvýšení nabidky a kvality

Společenských a kulturně-rekreačních aktivit.
Zgodnie z osią priorytetową 4, projekt wpłynie na wzmocnienie transgranicznych więzi obywateli w

krnovsko - prudnickim regionie. W ramach działań projektowych odbywających się po obu stronach

granicy, dojdzie do pogłębienia stosunków, rozwoju życia społecznego, kulturalnego i rekreacyjnego.

Dojdzie również do pogłębienia współpracy ośrodków kulturalnych w Krnovie i Prudniku i polepszenia

ich wyposażenia. Projekt ma na celu stworzenie bazy czesko-polskiej o trwałym potencjale. Projekt

przyczynia się do rozwoju długotnNałej współpracy między dwoma ośrodkami, która umożliwia
wymianę doświadczeń, wzmocnienie przyjaznych stosunków i wpływa na usuwanie barier

językowyctzystkie działania w ramach projektu o charakterze wSpÓlnie realizowanych wydarzen

wspierają wzajemną prezentację i współpracę partnerskich regionów, przyczyniając się tym samym do
rozwoju gospodarczego obszarów peryferyjnych i wpływają na zwiększenie oferty i jakości działań
społecznych, kulturalnych i rekreacyjnych.

2. Příspěvek projektu k propojování česko - polského přihraniči - k rozvoji
přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a
Struktur, propojování cílových Skupin na obou Stranách hranice apod. /
Wkład projektu na rzecz łączenia polsko-czeskiego pogranicza - rozwoju
kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwałych
powiązań i struktur, integrowania grup docelowych po obu stronach
granicy itp.
1) Projekt zvýší intenzitu Spolupráce institucí a komunit v příhraničním regionu, konkrétně MIKS Krnov
a POK formou Společné realizace všech projektových aktivit. Následně bude navázána Spolupráce i

dalších Souborů zajišťujících vystoupení na č/p koncertech (mezi Soubory navzájem, mezi kulturnimi

středisky a soubory).
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Zgodnie z osią priorytetową 4, projekt wpłynie na wzmocnienie transgranicznych więzi obywateli w

krnovsko - prudnickim regionie. W ramach działań projektowych odbywających się po obu stronach

granicy, dojdzie do pogłębienia stosunków, rozwoju życia społecznego, kulturalnego i rekreacyjnego.

Dojdzie również do pogłębienia współpracy ośrodków kulturalnych w Krnovie i Prudniku i polepszenia

ich wyposażenia. Projekt ma na celu stworzenie bazy czesko-polskiej o trwałym potencjale. Projekt

przyczynia się do rozwoju długotnNałej współpracy między dwoma ośrodkami, która umożliwia
wymianę doświadczeń, wzmocnienie przyjaznych stosunków i wpływa na usuwanie barier

językowyctzystkie działania w ramach projektu o charakterze wSpÓlnie realizowanych wydarzen

wspierają wzajemną prezentację i współpracę partnerskich regionów, przyczyniając się tym samym do
rozwoju gospodarczego obszarów peryferyjnych i wpływają na zwiększenie oferty i jakości działań
społecznych, kulturalnych i rekreacyjnych.

2. Příspěvek projektu k propojování česko - polského přihraniči - k rozvoji
přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a
Struktur, propojování cílových Skupin na obou Stranách hranice apod. /
Wkład projektu na rzecz łączenia polsko-czeskiego pogranicza - rozwoju
kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwałych
powiązań i struktur, integrowania grup docelowych po obu stronach
granicy itp.
1) Projekt zvýší intenzitu Spolupráce institucí a komunit v příhraničním regionu, konkrétně MIKS Krnov
a POK formou Společné realizace všech projektových aktivit. Následně bude navázána Spolupráce i

dalších Souborů zajišťujících vystoupení na č/p koncertech (mezi Soubory navzájem, mezi kulturnimi

středisky a soubory).
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2) Projekt rozšíří nabídku společenských a kulturně-rekreačních aktivit a přispěje k Zlepšení nabídky
využití volného času obyvatel česko-polského příhraničí. Umožní jim využít bezplatnou dopravní linku
na akce do pohraničí a nabídne jim ucelené informace o aktivitách prostřednictvím vydávaného
kulturního měsíčníku.
3) Projekt Zlepší vnímání a image daného příhraničniho regionu mezi potenciálními návštěvníky a
turisty na PL a CZ straně prostřednictvím propagačních kroků realizovaných v rámci projektu.
4 Projekt podpoří místní ekonomiku na české a polské straně, především subjekty poskytující služby.
1)Projekt zwiększy intensywność współpracy instytucji i społeczności w regionie przygranicznym,
konkretnie MIKS Krnov i POK poprzez wspólną realizację wszystkich działań projektowychNastępnie
będzie nawiązana współpraca zespołów na cz/pl pograniczu ( nawzajem między zespołami między
ośrodkami kultury i zespołami).2) Projekt rozszerzy ofertę wydarzeń społecznych,kultura|nych. i
rekreacyjnych,przyczyni się do poprawy wykorzystania czasu wolnego przez cZ/pl mieszkańców
obszarów przygranicznych.UmożIiwi im wykorzystanie bezpłatnego transportu na imprezy po drugiej
stronie granicy i zaoferuje im kompleksową informację na temat imprez poprzez publikację
kulturalnego miesięcznika 3) Projekt poprawi postrzeganie i wizerunek regionu przygranicznego przez
potencjalnych odwiedzających i turystów na PL-CZ stronie poprzez działania promocyjne realizowane
w ramach projektu .4) Projekt będzie wspierać lokalną gospodarkę po czeskiej i polskiej
stronie,szczególnie podmioty świadczące usługi.

3. Dopad aktivit projektu na druhé straně hranice Zejména ve vztahu k
uvedeným cílovým skupinám a jejich potřebám. / Oddziaływanie działań
projektu po drugiej stronie granicy, w szczególności w stosunku do
wskazanych grup docelowych i ich potrzeb.
1) Hlavní cílová skupina, MIKS Krnov a POK, Zvýší intenzitu své spolupráce.
2) Organizace Z CZ-PL příhraničí a hudební skupiny -této Skupině vytvoří realizace projektu podmínky
pro navázani spolupráce.
3) Čeští a polśtí návštěvníci kulturních akcí - projekt vytvoří bohatou kulturní nabídku, seznámí je s
celou řadou možností trávení volného času v pohraničí a umožní jim dostupnost akcí prostřednictvím
vypravených autobusů a přehledný kulturní program o konani akcí v rámci tištěného kulturního
měsíčníku.
4) Podnikatelské subjekty činné v pohostinství, ubytovaní, dopravě apod. - Zvýšenou návštěvnosti
regionu bude podpořen i hospodářský růst příhraničních oblastí. Rozšířením nabídky a kvality
společenských, kulturních a volnočasových aktivit, ke kterému dojde v průběhu realizace projektu a v
dobë jeho udržitelnosti, přispěje projekt ke Zlepšení nabídky využití volného času obyvatel
česko-polského příhraničního regionu.
1) Główna grupa docelowa MIKS Krnov i POK, Zwiększą intensywnošč swojej współpracy
2)Organizacje Z CZ- PL pogranicza i zespoły muzyczne -tej grupie zostaną w trakcie realizacji projektu
stworzone warunki do nawiązania współpracy
3)Czescy i polscy odwiedzający kulturalne imprezy- projekt proponuje bogatą kulturalną ofertę,
zapozna z wieloma możliwościami spędzania czasu wolnego na pograniczu i umożliwi im dostęp do
imprez poprzez zabezpieczenie transportu i zaoferuje im kompleksową informację na temat imprez
poprzez publikację miesięcznika kulturalnego
4) Podmioty gospodarcze świadczące usługi gastronomiczne, hotelarskie, transportowe itp.wzrost
ruchu turystycznego będzie miał wpływ na rozwój lokalnej gospodarki przygranicznych
regionów.Rozszerzenie oferty i jakości wydarzeń społecznych, kulturalnych i rekreacyjnych,do której
dojdzie w trakcie realizacji projektu iw okresie jego trwałości, wpłynie na poprawę wykorzystania oferty
spędzania czasu wolneggprzez mieszkańców pogranicza.

4. Šíře dopadu projektu ve společném území / Szerokość oddziaływania
projektu na wspólnym obszarze
Všechny klíćové aktivity se budou fyzicky v adekvátním poměru konat jak na české, tak na polské
straně, konkrétně v Krnově a Prudniku, na různých místech těchto měst. Územní dopad bude na úrovni
Opolského a Moravskoslzeského kraje prostřednictvím propagace (vyvěšení plakátů, on-Iine podpora,
tiskové zprávy) u všech realizovaných aktivit. Propagace bude cílena na veřejnost z dotčeného území.
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dojdzie w trakcie realizacji projektu iw okresie jego trwałości, wpłynie na poprawę wykorzystania oferty
spędzania czasu wolneggprzez mieszkańców pogranicza.

4. Šíře dopadu projektu ve společném území / Szerokość oddziaływania
projektu na wspólnym obszarze
Všechny klíćové aktivity se budou fyzicky v adekvátním poměru konat jak na české, tak na polské
straně, konkrétně v Krnově a Prudniku, na různých místech těchto měst. Územní dopad bude na úrovni
Opolského a Moravskoslzeského kraje prostřednictvím propagace (vyvěšení plakátů, on-Iine podpora,
tiskové zprávy) u všech realizovaných aktivit. Propagace bude cílena na veřejnost z dotčeného území.
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budou konat na Obou Stranach hranice, bude dosaženo rovnoměrného vyvážení. Snadná územní
dostunost bude ři realizaci ro'ektu od ořena řeShraničnı' autobusovou doravou.Wszystkie kluczowe działania będą fizycznie odbywać się w odpowiedniej proporcji zarówno po
czeskiej jak i po polskiej stronie,konkretnie w Krnowie i Prudniku, w różnych miejscach w tych
miastach. Wpływ terytorialny będzie na poziomie Morawsko -sląskiego i opolskiego regionu poprzez
promocję (wywieszanie plakatów, promocji online, informacjach prasowych) dla wszystkich
realizowanych działań. Promocja będzie skierowana do ogołu społeczeństwa na danym obszarze .
Cały projekt jest realizowany we współpracy ośrodków kultury (partnerów projektu) poprzez to, że
działania odbywać się po obu stronach granicy, zostanie osiągnięta równowaga. Łatwy dostęp
te torialn bdzie odczas realizac'i ro'ektu wsieran rzez zabezieczenie transortu.
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